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A munkás közvetítő intézet.
A kereskedelmi miniszter ural a leg

jobb inleneziiMí, a legideálisabb hazaíiság 
vezérelték, mikor egyelőre a fővárosban egy 
munkásközvetilö intézetei létesített. Hogy 
be fog-e válni, és czélszerünek fog-e bizo
nyulni egy oly országban, a bol az ipar 
még csak a kezd tlegesség kezdetén van. 
a hol a vállalkozó szellem a nyilvános 
szereplés lámpalázától idegessé lesz, az 
más kérdés. Különben nem tartozik reánk 
az ily mélyreható szocziális csomó meg
oldása. Sem a kellő nemzetgazdászati tudás, 
sem a hozzávaló kompetenczia nem áll 
rendelkezésünkre. Az egész ügyet csak 
azért hoztuk felszínre, hogy a kellő con- 
sequencziát a mi vidékünkre, erre a nagy 
területre levonjuk egyrészt, másrészt, hogy 
kellő indokolással bebizonyítsuk, minő egy
oldalú, félszeg munka egy ilyen intézmény. 
Beszéljenek a lények: A íilloxera sújtotta 
vidék lakossága, mely még nagyon szegény, 
hogy munka idejét, és kenyérre szükséges 
ÍNIérjeit a szőlők rekonstruálására fordítsa, 
kora tavasztól kezdve, a vándorbotot kény
telen kezébe venni, és messze vidékekre 
kivándorolni. Nagyon éhes, ruhája sincs, j 
a házikójára sem (Ízelheti az esedékes adót, 
és Így nem ér reá, hogy valamelyik munka- 
közvetitő intézet közbenjárását megvárhassa. 
Tarisznyáját egy fekete kenyérrel megtölti, 
és addig megy inig valami munkára nem 
akad. Igv például Báttaszék községből feb
ruár eleje óta belenként, kétszer 10 -15 
családfő egyenesen Németországba megy, 
hogy ott munkát vállaljon. Azonkívül szám
talan megy Rumániába, Boszniába, Her- 
czegovinába és a szélrózsa minden irányába. 
Hány községe van Tolnamegyének a honnan 

százával vándorútra indulnak. Mindezt ezen 
jó és kitartó munkások nem kedvlöltésböl 
vagy luxusból teszik, hanem kényszerből, 
a szükség, az ínség és a családjuk iránti sze
retet altat ösztökélve. Vagy talán azl hiszi 
valaki, hogy az a munkás, a ki még né
hány év elölt jói módban élt. a ki a hazai 
röghöz teslestőt-lelkestöl ragaszkodott, szí
vesen hagyja el községéi, házikóját, édes 
otthonát, vagy szereteti családját? Szívesen 
dolgoznék itthon a munkadij felényiérl. 
csak övéivel megoszthatná a verejtékével 
kiérdemelt falatot. Megrendül az ember 
szive, végig futja a hideg borzongása, mi
kor a marezona munkás, a kit a sors csa
pása alig tud érzékenynyé tenni, az övéitől 
elbúcsúzik, és a fájdalom, a bizonytalan 
viszontlátás könnyeket fakaszt szemeiből. 
Az egykori dúsgazdag Tolnamegye, a mely 
még évek elölt, a messze vidékről oda 
tóduló ezreknek munkát adott, kénytelen 
ma legjobbjainak ugyanannyijait szélnek 
ereszteni. Hol vannak azok a munkaköz
vetítő intézclek. a melyek a mi embereink
nek itthon munkát tudnának biztosítani ? 
De nem akarunk Cicero pro domo sua lenni, 
menjünk odább.

A ..Hajai Hírlap" egy múltkori számá
ban megemlékezett a Báján megtartandó 
iparkiállilásról. és nagyon helyesen meg
jegyezte. hogy az iparosok, kik sok időt és 
fáradságot vesznek, hogy mimkájok hiába 
ne legyen, a legszebb dolgokat ki fogják 
állítani, de vásárló nagy közönség hiányá
ban. ezen díszes tárgyakat minden való
színűség szerint kénytelenek lesznek mű
helyükbe. vagy más helyiségbe visszahelyezni, 
és a pornak, a szítnak táplálékul török 
emlékbe adni. Sajnos, de igaz. Mindezekre 
csak azon megjegyzést vagyunk bátrak 

koczkáztatni, hogy a vezető elemek, a kik 
hivatva vannak a munkás, az iparos meg
élhetése és proszperálása iránt gondoskodni, 
ne törjék a fejüket a munkásközvetilö 
intézel szalmaliizén, hanem létesítsenek 
első sorban oly intézményt, a hol a mun
kál értékesíteni lehessen. Mert, mit csináljon 
az a munkás, az a becsületes iparos, ha 
készen van a munkája és ,tincs a ki meg
veszi? Abból sem adót, sem kenyeret nem 
tud kipréselni. Iparunk, közgazdasági vi
szonyaink szerencsétlen helyzete miatt, kül
földi piaczokat gyenge felkeresni. A belföldi 
piaczok pedig a közlekedési hiányok miatt 
oly távol esnek egymástól, hogy oda jutni 
csak a legnagyobb idő és pénzpazarlás 
mellett lehel. Az iparos ilyent nem kocz- 
káztathat. Vidékről pedig az iparost saját 
városában felkeresni, a vevő részéről ismét 
csak pénz és időpazarlás volna, igy tehát 
marad minden a réginél, avval a különib- 
séggel. hogy régeibe volt minden vidéknek 
az ő vidéki emporiumja. a melyben bizo
nyos időben megvolt a vevő és eladó közt 
a meghatározott találkozás. Ha idöpazarlás 
volt is, az nem volt lényeges, mert a létért 
való küzdelmében órái és napjai nem vol
tak oly drágák, mint ma. a mikor minden 
pereznYi idejét fel kell osztani, mert an
nak minden pereznyi idejét fel kell osztani, 
mert annak a fele csak az övé. a másik 
nagyobbik fele a kulturállamé, és igy nem 
juthat senkinek sem feleslegese, hogy azt 
pazarolja.

Igen, igen Kegyelmes Urunk! nekünk 
a Közép Duna, körüli nagy vidéknek nem 
hiányzik a munkás, mint inkább a munka/- 
közvetítő intézmény. Ma már márczius hó 
végén vagyunk, és már az ötödik hónap 
óla ez a nagy vidék, ez a széles terület

T A RCZ A. 
Leánynézö.

A ,.B A A I 111 R L A l»“ eredeti líirczája.
Irta: Idem.

„Hagyd abba a hímzést, Irén, és jöjj ide 
hozzám. Komoly dologról akarok veled beszélni. 
De kérlek, nyisd ki előbb az ablakot, olyan enyhe, 
szép idő van künn ! Igy ni. Mar most jer ide kis 
leányom, és figyelj rám. de jól figyelj, meri a 
jövődröl lesz szó !“ . . . A fekete ruhás, halovány 
asszony összehajlolla a levelei, a melyei eddig 
olvasott, es szereletlel ölelte al a viruló, szép 
leányt, a ki fekete fürtös fejecskéjét anyja fele 
fordítva, figyelmesen hallgatta annak szavait.

„Ide hallgass, kis leányom. Elhunyt édes jó 
atyádnak volt egy nagyon jó barátja, aki evek 
elölt elköltözöll innen. Te akkor meg egészen 
kiesinv voltai, ennek a jó embernek volt egy fia. 
<*s  mi már akkor egymásnak szántunk lilekel! 
Azóta az a fiú nagyon szép társadalmi állási vi
vőit ki magának, kél év előli elnyerte az orvosi 
diplomái, és azóta külföldön tartózkodott. Az 
öreg ur mindig csak jól tudott Írni a fiáról, és 
ma arról értesít, hogy fia egy hónap múlva haza 
jön, s mivel ö m'ki is legforróbb vagya, hogy ti 
egymáséi legyetek, lehal egy hónap múlva elfog
nak jönni, hogy megkérjék tőlem a kezedet. Igy 
hal mar most mennvasszonynak tekint beled ma
gad írónkéin, és én is boldog vagyok, veled együtt 
érzek, hogy jövődni biztos kezekben tudom!"...

A fiatal leány lecsüggeszlell tővel, szótlanul 
ült helyén. Édes anyja mar elhagyta a szobai, 
és ö még mindig mozdulatlanul, némán bámult 
maga elé. mintha az a váratlan esemény meg
bénította volna gondolatmenetéi.

Mennyasszony volna mar?! . . .
Le volna kötve egy férfihez, a ki chilié lel 

jesen ismeretlen. egy idegenhez, a kil sohasem 

latoit ! Lehetséges volna-e. hogy az anyja, az ő 
édes jó malmija, az ö tudta és beleegyezési*  nél
kül mar eleve odaígérte volna a kezel ! . . . Hi
szen igaz, az anya szemei elölt leánya biztos 
jövője, jóléte lebegett, és nem is gondolt arra, 
hogy megkérdje leányától, akit még felig gyer
meknek tartott, vájjon szabad-e még a szive, 
rendelkezhelik-e szabadon a kezével *?...  Pedig...

A leány lángra gyűlt arezezal szökött föl 
helvéröl, megijedt, megretteni a saját gondolatá
tid. Leüli a hímzése melle, es elkezdett lázas 
gvorsasággal öltögetni. Nem. nem fog sem
mire sem gondolni, hisz elvégre is. egy hónap 
hosszú idő. jöjjön hál aminek jönni kell ! . . .

De alig pár perez múlva keze lankadlan 
hanyatlott az ölébe, szemeit tétovázva, merengve 
jártaiba körül. Uh. nem lehel azl olyan könnyen 
venni !

Vájjon milyen az az ember? Milyen a kül
seje, a jelleme? ... Ki tudja, nem lenne-e rá 
nézve is kényszer ez a házasság, nincs-c már 
neki valakije, a kil szerel, a kil szívesebben 
emelne magához, mint öl, az ismeretlen, soha
sem hálóit leányt! Ha ez úgy volna. Istenem, ha 
igy lehelne ! . . .

Kezei mintegy önkénytelenül imára kuleso- 
I ód luk, az arezan kel forró könnycsepp gördüli 
végig.

De mindegy, ő nem lehel az ö neje, ö nem 
fogja öl tudni szerelni soha, mert már szerel, és 

mást szeret! Az ő kedves „csúnya doklorjál" 
szereli : és lehel az az idegen még oly szép, 
tudós, müveit és gazdag, ö nem fog az Imréről 
lemondani, nem. soha !

A szeme büszkén felragyogott. az arezan 
az öröm pírja égett, visszanyerni erzé az ere
ivel. az akaraterejét. Hogy is tudott csak igy 
megijedni! Hiszen Imre úgy sem egyezett volna 
ebbe bele! . . .

Igen, az ő kedves „csúnya doktorja !" De 
bizony mun csúnya az ! Mondhatnak a lányok a 

mit akarnak, azért mert az arczaolyan napsütött, 
nem rút. hal ez meg inkább emeli ki férfiassá
gát. Minden, minden tetszett neki ezen a férfin, 
a dús. széniekéin haja, napbarnilolta. bajuszos 
arcza. de mindenekfelett azok a gyengéd nézésű, 
biztató kék szemek ! Milyen más ö. mint ezek a 
többi üres fejű lehűlök ! 0 nem mond elcsépelt, 
iircs bókokat, nem untatja sálon pletykával, ha
nem mesél neki az utazásáról, a külföldön szer
zett tapasztalatairól, annyi sok szépei, hogy élve
zet hallgatni. Hogy megváltozott ügyetlen, félénk 
természete ömelletle! A gyámoltalan, naiv gyer
mekleány. aki elbújt a látogatók elöl, egyszerre 
milyen bátran, elfogulatlanul kezdett csevegni, 
hogy elhint minden félénksége, gyávasága! Bi
zony. akar milyen legyen is -az az idegen, nyo
mába sem léphet Imrének ! . . .

Mégis, mégis, az bírja édes anyja szavát, 
m'ki ígérték öl oda. és nem neheztelne-e meg 
az anyja, ha megtudná, hogy eltitkolt elölte va
lamit. hallui nem is egyezne bele, hogy Imre 
felesége legyen ! Hiszen alig ismerik Imre viszo
nyait. csak annyit tudnak róla, hogy orvos, a ki 
a külföldről haza jövel, egy jó barátjánál akarja 
kipihenni az ül faradalmait.

Ez pedig kévés az édes’ mamának, mar 
most mi lesz hát a dologból, Istenein, én Istenein !

A fiatal leány szeméből megint csak kicsor
dult a könny. A kezeivel zokogva födte el arczát.

..No lám mit latok, kis írónké, kegyed sírni 
is Ind! Tahin eltöri az egyik bábuja, azl siratja? 

hallatszott egy vidám férfi hang, és az ajtó
ban megjeleni a „csúnya doktor” vállas alakja.

A leányka megrettenve törölte le az áruló 
könnyeket.

..Késő, már latiam. nevetett a férfi, meg
szorítva a leány kezel . hiszen nincs azon mit 
szégyelnie !”. . .

íren ajkán egy haragos felelet lebegett, de 
a mint szóimul felvetve, bele nézett azokba a 
biztató, szelíd kok szemekbe, amikor látta azl a



BA.JAI HÍRLAP. április 1 .
19H0.

csak nagy kerülővel, idő és pénzpazarlással 
tud egymással érintkezni. Ót hónap óla 
nincs jóformán semmi ósszekőltelesiink 
egymással. Hogy prosperáljon ilyen teltéte
lek. ilyen avatikus állapotok mellett az ipar 
és kereskedelem? Mit használ ezen nagy 
vidéknek egy létesítendő munkásközvi litő 
intézel, mikor kereseti piaczok hiányá
ban nem tudjuk munkánkat értékesíteni és 
érvényesíteni. Szánja el magát Kegyelmes 
Urunk a Közép-Hullái áthidalni. Baja és 
Báttaszék közt az összekötő vasutat léte
síteni, majd akkor magától elesik a munkás- 
közvetitő intézet szüksége. Adjon módot és 
alkalmat hozzá, majd mi magunk közvetí
tünk. Nem lesz szükséges, hogv a Tolna 
és Baranya megyei családapa száz meg száz 
mérlloldnyire vándoroljon, hanem megtalálja 
mindenki itthon. Nem kell majd előre ret
tegnie a bajai iparosnak, hogy iparműnkéit 
re hene gesta újból haza viszi és vevők 
hiányában, emléknek elteszi, ha nem akad 
munka, akad vevő anélkül, hogy idő és 
pénz pazarlást koczkáztatnia kellene. Ez az 
alfaja és omegaja a dolognak, és még az 
intéző körök ezt nem akarják felismerni, 
addig mi csak tengődni fogunk, de tisztes
ségesen meg nem élhetünk.

Báttaszék. 1900. évi márczius 27-én.
Dr. Boszkovitz Mór.

Néptanítóink anyagi helyzetéről.
Irta : Levay Kálmán.

(Folytatás).
hne. ily tényekkel találkozik először a kezdő 

tanító. midőn nemes hivatásának magasztos erze- 
sélől áthatva s a jövőbe vetett bizalommal lép 
rögös pályájára ; ime. ily lények fejlesztik buz
galmat s fokozzak ambiliójat .' 8 mikor latja, 
hogy a tanítók fáradságos munkásságának az a 
bére, hogy alamizsnája! csökkentik, hogy megél
hetésének föltételeit csonkítják, vájjon mily fo
galmak ébrednek lelkében az iskola emberei 
iránt? . . . Es ha epeit érdemes, családos tanító
nak jut osztályrészéül ez alamizsna, mihez fog
jon vele! Vájjon képes-e ebből családjának hiven 
gondját viselni, gyermekeit méltó neveltetésben 
részesíteni ? Tudja-e fedezni köteles kiadásait 
(adó. nyugdijjárulek slb.). képes-e elegei lenni 
társadalmi es egyeld) anyagi kötelezellsegeinek ?

S hogyan I heti mindezt épen ma. mikor a 
megélhetési viszonyok a régiekhez képest tete
mesen súlyosbodtak, s mikor a tanítónak mai 
társadalmi kötelezettsége is oly sok terhel rak 
vállairn ? De azért a néptanítótól megkíván
ják. hogy testestöl-lelkestól az iskolának éljen, 
tehetsegei es idejét kizárólag nemes hivatásának 
szentelje.

S ha akad (?) néha valami féle tisztességes 
mellékkeresete. mar az szemel szúr, mert azzal 

mint mondjak ereje szellorgacsolödik. iiiim- 
kakedve lankad, s nem képes néptanítói fölada
tának teljesen megfelelni, mert az egész emberi 
kivan. Szóval legyen néptanító a <zo legne
mesebb értelmében, s tengődjek csaladjával úgy, 
a hogy tud. Bizony igy gondolkodnak sokan. De 
tudja az. a ki az élet ezernyi lmjait és szüksé
géit ismeri, hogy mily sokszor kell anyagi zava
rokkal küzdenie a tanítónak akkor, midőn ideális 
munkájához a legderiillebb nyugalomra, gond- 
nélküli kedélyre volna szükségé . . .

De feleljünk immár a kérdésre, vájjon mi 
indította városunkat ama szerencsét Imi elhalaro- 
za-ra. hogv a néptanítói lörzsíizelést a legutóbb 
alkalmazott néptanítóknál csökkentse ? Tálán a 
tanítókban kell keresnünk az okol ? Hogy 
vannak a bajai társadalomnak olyan „számot
tevő*  (!) tagjai is. kik a tanító személyét es mun
káját vajmi kevésre becsülik és társadalmi állá
sáról sem sokai tartanak. azl jól Imijük. Az 
sem uj előttünk, hogy sok „müveit‘,-nek tarlóit 
társaságban jóval többre becsülik az. Írnok, jegy
zősegéd. végrehajtó, vagy egy fokkal magasabb 
rangban működő urakat kiknek sokszor nincs 
meg meg a lanilóképzöbe való fölvételhez n eg- 
kivanlaló qmililiealiójuk sem a szegény nép
tanítónál. De. hogy a valóban számottevő es 
müveit körök igazán megbecsülik a derék nép
tanítót. s munkáját a valójában tudják méltatni 
arról is biztosak vagyunk. Mert a modern tanító 
társadalmi műveltsége, általános és szakirányú 
képzettsége méltán megállja a sarat. Hosszas 
elméleti és gyakorlati munkásságnak s önkép
zésnek eredménye a tanítói oklevél, tehát arra 
alaposan rá kell szolgálni. A tanítóképző-intézet
ben hivatott erők iparkodnak egész emberi ké
pezni a fontos pályára, s igy az ismeretek mel
lett növendékeik leikébe a vallásos, erkölcsi és 
hazafias érzelmekéi és az állalános társadalmi 
műveltséget is bevésni törekszenek: s az elfogu
latlan bíráló bízvást el is ismeri általánosság
ban a tanítóság állalános és szakirányú képzett
ségéi ; vallásos, erkölcsi es hazafias működésűk
nek eddig elért szép eredményei sem veheti 
tagadásba. S .illa’ánosan bízvást a bajai népta
nítókról sem vélekedhetni máskép : derekasan 
megfelelnek azok hivatásuknak . . . Nem, szó sem 
lehet arról, hogy néptanítóinkban keressük az okot!

Talán pénzügyi okokról lehel szó? Nincs 
elegendő pénz?. . . A népnevelés az egész világ 
civilisatiójának. szellemi, erkölcsi és anyagi ere
jének len tartó tényezője, szóval boldogulásának 
alapfeltétele és érte sokat áldozni kell. S ha 
igy valaki városunk boldogulására nézve cullurá- 
lis haladását íiélkülözhellcnnek tartja, s akkor, 
mikor sok mindenféle többé-kevésbbé szükséges 
kiadásra jut pénz, azt’állítja, hogy csak a nép
nevelés munkásainak méltó ellátására nincs ele
gendő pénz, abból csak a sötét, rosszakarat 
szólhat. Hisz legutóbb is őszinte örömmel hal
lottuk és olvastuk városunk pénzügyi viszonyai
nak folytonos javulásáról szóló hirl. s hogy ilyen
formán a városi póladól 2° o-kal csökkenteni le
heteti. A pénzügyi viszonyok jobbra fordultával 

a városi tisztviselők fizetésének javítása is szóba 
jött. 8 a szól már telt is követte: a polgármester 
es egykét más városi tisztviselőnek fizetését fel
emelték. Ennyit tudunk. De vaj,jón a városi pénz
tárból lizelell néptanítók fizetősének rendezése 
szoba jött-e? Nem tudjuk. De akármit 
mondjunk is a varos pénzügyi viszonyairól, any- 
nyi bizonyos, hogy <?/// részről törvényes köteles
sáp nuísrészről niéltányossáyou alapuló éyetö sziik- 
sé</. Iio(/i/ a városi pénztáritól /izelett néptanítók 
silány anyayi helyzetén javítsunk.

S a jóakarat mihamarabb megleheti ezt. 
Aliba véljük reményünkéi. Hiszszük, hogy ezután 
Baja városa nem fog megfeledkezni a pénztárá
ból fizetett szegény néplanilóiról. s a mit éveken 
ál jogos, avagy méltányos anyagi érdekeik 
ellen mulasztói!, ezután hiven kárpótolni fogja. 
Bizzunk az illetékes körök jóindulatában, kik 
ime hallollak az igaz szól, s azl bízvást nem 
csak észbe venni, de megszívlelni is fogjak. Adja 
Isten, hogy ugy legyen !

(Vége).

Helybeli és vidéki hírek.
Személyi hír. Polyáer József a szabadkai kir. 

törvényszék elnöke a járásbirósági ügykezelés 
megvizsgálása véget I varosunkban időzik.

Sorozás. A folyó évi ujonczállilásra felhívott 
(1877.. 1878.. 1879.-ben szül, évfolyambeli) had
kötelesek Baja város mini önálló sorozó-járás 
részéről f. évi április hó 7-én és 9-én fognak 
sorozó-bizollság ele állíttatni, és pedig április 
7-én az l-ső, 9-én a Il ik es lll-ik koroszlálybeli 
hadkötelesek. A sorozás a jelzett napokon reg
geli 8 órakor veszi kezdetét a Bárány szálloda 
emeleti nagytermében. Április 9-én állíttatnak 
elő azon vidéui illetőségű hadkötelesek is. kik a 
helyben való állításra illetékes hálóságuktól en
gedélyt nyertek.

A fógymnasiumi ifjúság hangversenye. Váro
sunk szine-javából ősszel' borzolt közönség gyűlt 
egybe kedden a főgymnaziiim dísztermében. hogv 
végig hallgassa, nem. a szó legteljesebb értel
mében végig élvezze azl a gyönyörű előadást, 
amit a főgymnázium ifjúsága a vívó iskola és a 
zenekar, az intézet e kel legfiatalabb insliluczió- 
jának javára rendezett. A magas művészi szín
vonalon álló hangversenyt a llynmusna.k fennen 
szárnyaló dallama vezette be. melyet az ifjúsági 
ének- és zenekar Xayy Vazul tanár mesteri ve
zetése mellett, kifogástalan szabatossággal előadott. 
Ezután Fölkér Gusztáv intézeti igazgató olvasta 
fel a „zene nevelő hatásáról" irt érdekes tanul
mányát. melyben mély és alapos szakismeretekre 
valló tudással bizonyította, hogy a zene nem csak az 
ember lelkűidére, hanem a test fejlődésére és 
idomilására is mily nagy és jótékony hatást gya
korol. A felolvasót kiválóan tanulságos es szép 
felolvasásáért élénken megtapsolták és meggrahi- 
lállák. Ezután Koller István, llollihider Aladár 
Vili. o. I. és Scherer Sándor VII. o. I. adták elő 
„Az öreg asszony meséje" ezimii melodrámai 
abban mindvégig prccziz, szivet és lelket gyö-

gyengéd, szeretetteljes pillantást, a mivel azok a 
szemek rajta függlek, egyszerre elszállt minden 
haragja es a kel kézével forrón megszorította a 
férfi kezét.

„Ha tudna Imre, milyen komoly ok miatt 
sírtam, bizony nem gúnyolódna igv velem !"

..Komoly ok miatt! Lassúk csak, ki ludoni-e 
találni. I’gy-e férjhez akarjak adni ?“.

A lc.inv ijedten kapta el mindkét kezel.
„Hal ezt meg már honnan tudja?"
A doktor vallat vont.
-No bizony, nem kell ehhez boszorkány

ság! De eltaláltam ugy-e? kérdezte diadal
masan".

„El. . . . (•süggeszlelle le |ej(.| búsan a 
leánv es olyan szomorú, de olvan uagvon >z.o- 
morú arezot vágott, hogy a doídornak' megesett 
a szive rajta.

..De kedves írónké. m*m  kell ez.ert ilyen 
kétségbeesett arczol V.d-ni. Ih-zei) ez ege-zen 
'■'■'idus dolog, ennek így keli BjZ(1|lv
majd megérem én is. hogyaki> In ike az utolsó 
bábu helyett egy nagv. eleven babul, kan játszó
társul !“ ' ii-

„De nem fog kapni, mert nrill ;i|vai. kapni!" 
„Vájjon? Ki Imi az a boldog halandó?" 
„En nem ismerem, sohasem is láttam!" 
„Hm. no de elég, ha az édes maiim ismeri!" 
„De mikorő sem ismeri, nem is látta soha!“ 
„Eure<a. de hiszen azért mégi> csak be fog 

válni !" **
„De nem lóg beválni, érti: én nem akarom ! 

J'f (* l,'il,‘lscgl.s. hogy en sem fogok neki tetszeni! 
lalan o epen a szőkét es nem a barmit szereli, 
mint a milyen én is vagyok".

• De mar ez ellen határozol lan proleslálok. 
annyi |<» ízlést hdleszek arról az úrról, hogv a 
Ki'-na e< nmn a szőke után bolondul, az bizo
nyos !"

..Mirs<»d;i, Jlz bizonyos? Hal lalan szeretné 
i' ha így volna ? Olyan hidegen, gúnyosan beszel. 

mintha. ... A leányka hangját elfojtotta a zoko
gás. sírva borult a kis hímző asztalra.

A rossz doktor még arra sem ijedt meg, 
söl még mosolygott is. ravasz hamiskás mosolv- 
lyal. es a felkarjavai erősen átölelte a zokogó 
leányt. „Nagy gyermek maga. írónké! Minek még 
most kétségbeesni! Nincs még elveszve? semmi 
sem' Annak az urnák okvetlen ide kell jönnie 
magacskál megismerni, mert elvégre is. hogy ugy 
mondjam, zsákban macskái senki sem vesz!"

A leány haragosan kapta föl a lejét, kicsinv- 
lően biggyesztette' föl az ajkát.

„ N. hallja. Imre, de? osteiba hasonlatai 
vannak !"

„I gy kellett volna monelanom legalább is 
hogy cziczál. ugy-e? De ha nemi tudok jobba
kat ! Majd maga fog engem jobbakra megtaní
tani. fölteve es lehajolva a leányhoz, magához 
vonla annak füitös fejet . feltéve, ha annak az 
urnák a szőke tetszik es műn a barna". . .

Bizony, bizony, álmatlan hosszú éjszaká
kon. kínos, veget nem erő nappalokon az volt 
egyejdüli reménye Irénnek, hogy hátha, hátha nem 
lóg tetszeni neki, ha kiv<?lni valót fog rajta ta
lálni ! Hogy kívánta, mennyire óhajtotta ezt !

A gyötrő nyugtalanság, a kínzó bizonyta
lanság valósággal beteggé tették öl. Elröppent 
ajkairól a dal. elhervadlak arczárói a rózsák, 
ugy járt kell mint egy alvajáró, örökös relleges
sel. tételemmel eltelve. Amúgy is összetört, meg
kínzott leikéin? egy rettentő kétely fészkelte be 
mag.il. ha Imre nem -zm’etne öl elegge ? ! . . .

Hiszen míg ő a megöriilésbez, kelsegbeeses- 
hez vau közel, addig a doktor a legkevésbbé 
sem változott, épen olyan vidám, adomázó mint 
eddig volt, őszre sem akarja venni, hogy őriilo- 
tes gyorsasággal közeledik a kitűzőit határnap.

A szegény leány, ha a sivár jelenen, a kevés 
reményt nyújtó jövőn végig tekintett, magánkívül 
liírdelte kezeit, fuldokló zokogássá! röhögve : 

„Istenem én Istenem, milyen boldogtalan va-
. gyök !“• • •

A gondos anya figyelmes szeme régen észre 
vette? a leánya, szenvedését, bármint iparkodott 
is azl eltitkolni. Az okol nem volt nehéz kita
lálni. és a jó asszony önmagának lelt keserű 
szemrehányást, önmagát okozta mindenérl. Nem 
kellett volna olyan biztosan oda Ígérni íren kezét, 
előbb meg kelleti volna ismernie azl az embert, 
most már késő, Irén a doktort szereti, az a kel 
liatal lélek olyan jól megérti egymást ! Es ő. az 
anya, mit kívánhatna mást, mint leánya boldog
ságát ? Olyan szív sen beleegyezne mar abba is. 
hogy íren a doktornak nyújtsa kezel, de az adott 
szó kötve tartja, lm kell várni a látogatást. C.sak 
már ill volna az a nap. hogy a szenvedésnek, 
bú-bámilmik vége legyen, a mi az ő csendes bol
dog ollhomil feldúlta !

A látogatásra ki űzött nap elölt Irén iz
gatottan. nyugtalanul jarl-kcll a szobákban. A 
mikor a szokott időben a doktor belépeti, a sze- 

I gény leány leire léve mindéi) illemet, tartózkodást. 
zokogva sietett elébe. es mint egy felénk őzike,

1 remegve simult oda hozzá.
A doktor maga is megdöbbeni egy pilla

natra. Aztán ('lövette iniiiden tudományát, hogy 
megvigasztalja, megnyugtassa a felizgatott leányt, 
és a mikor végre a sok neveltető bohóságom a 
mit olöhordoll, a leány is nevetett, megkönnyeb- 
hűllen sóhajtott föl; „No hal. mi megérdemel
jük. hogv az az ur a szőkeségért rajongjon, a 
mit azonban én kölvi*  hiszek!". . .

II.
Az édes anya megnézte megegyszer leánya 

loilelljel. es homlokon csókolva a remegi) leányt, 
vigasztaló, bátorító szavakat suttogott m ki. Az
tán sietett ál a salonlui. mert a kapunál meg
szólalt már a villanyos csengő éles hangja.

íren lamolyogva támaszkodott az ajtónak. 
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iiyörkötllelö. művészies előadásban, melylvel ma> 
alkalommal cs az ifjirag hangversenyem, de ez
úttal is oly mellón megérdemelt lapxil aratlak. 
Majd liruek Aurél Vili, o. I. szavalta el Tóth 
Kálmán .. Losonczi özvegye” czimíi poémáját, az
zal a vervvel es lökelylyel. melyek az ő szava
latait oly előnyösen jellemzik. Ezután ismét az 
ifjúság enek es zenekara adott elő egy nepihil- 
cgyvelegel közletszes mellett, melyet meg is kel 
lett ismételni, majd /íettellieim Sándor V. o. I. 
szavalta Arany János Koldus-ének ez. költemé
nyei és igen ügyes szavaiénak mulat kozott be. A 
hangversenyt az ének és zenekar áltál kitűnően 
előadóit ..Hímvady Induló*'  lelkesítő hangjai re- 
keszlellék be. A legnagyobb elismerés illeti az 
ifjúsági enek- es zenekar kitűnő vezetőjét X'if/i/ 
\ ázni tanár urat, a ki a heterogén elemeket oly 
szép összhaiigzalos együttműködésre betanítani 
tudta. - Az ifjúsági enek- és zenekarnak pedig 
mi is csak igazgatójuk szavait idézhetjük: „Fiaim, 
csak énekeljelek” . minél gyakrabban, mindig 
fokozódó sikerrel.

A földmivelésügyi miniszter. Fuller Lajos 
bikilyi lakost Bács Bodrogi) vármegye bajai járására 
nézve a gazdasági tudósítói liszttel megbízta.

Hymeil. ('.íduhj Imre ipl. alelnök és Siiikó 
Tériké kisasszony törvényes hazaság kötése ápril 
hó 4-én fog végbe menni: ezen alkalommal
fogadja az uj pár őszinte örömünk kifejezése 1 
mellett szerencse kívánatét több iparos társának

Közbiztonság. Azok a bizonyos ismeretlen , 
lettesek a mull bélen újra derekasan és ambi- | 
cziózusan működlek anélkül, hogy inc-ogni lójukat 
lekellell volna tenni. Szombaton bezárkózott közü
lök I -2 ember a bajai zsidó templomba, való
színűleg a női karzatra, ahonnan leereszkedett 
és ott egy perselvl kikészítvén az ablakon elszö- i 
költ éppen úgy. ahogy kel év elölt cselekedte. 
A perselyt vasárnap termé-zelesen feltörve | 
— megtalálták a vonal kertben. Valószínűleg 

ugyanazok megkísérelték szombaton éjjel a szer
bek templomába betörni. Az ajtó vasrudjál és 
lakatjai lefesilellék. de az ajtót maga! nem tud
ták kinyitni. A csibelopásokról ezúttal nem szólunk 
részletesen, csak jelezzük, hogy ilyen is volt né
hány.

A regi bélyegek érvényességének megnősz- 
szabbitása. A kereskedelmi miniszter rendelt lel 
bocsátóit ki. a melyben az osztrák értékű régi 
levéljegyek, valamint mull január hónap elején 
forgalmon kivid nem helyezett egyébb régi postai 
érlékezikkek érvényessegének idejét ez év szep
tember 30-ig meghosszabbítja. Ennélfogva a kraj- 
czárha’i számitólI levélbélycgek es levelezőlapok 
még szeptember végéig használhatók.

Megörült vasúti pénztárnok. Egy szegény 
tébolyodon ember szamara kereslek tegnapelőtt 
éjjel otthoni a fővárosban, azonban egyetlen 
gyógyintézet se akarta fölvenni. Schubert Károk
nak hivlák a szerencsétlen embert, és eddig a 
zombori vasúti állomás föpénzl árosa volt, s igy 
érthető, hogy egészén megzavarodulI. mikor kel 
béllel ezelőtt a gondjaira bízott pénzek közül 
egy négyezer koronás pénzes levél elveszett. 

összekulcsolt kézzel, ('lőre hajolva figyelt. Imiim 
igy e£Y perczczel előbb megtudja a jövendőt ! 
Ah liallga. most — most mar jönnek, már itt 
vannak, a lépéseket is hallom ! A szive olyan 
félelmetes hangosan dobogott, rászorította mind
két kezét és még a Idegzetéi is vissza fojtotta.

Most . . . ime kinyill a szomszéd szoba 
ajtaja és ... uram, leremlőm mi ez? mit 
jeleni ez ? . . . Isdes anyja a meglepetés hangos 
sávolyával ugrott föl ültéből, elkezdett sírni gör
csösen. majd meg nevetett, kaczagoll. es szét
rántva a függönyt, a meglepetésében mozdulni 
sem tudó leányt csókjaival, könnyeivel halmozta 
t‘l. és e közben egyre sirl. egyre nevekül! . . .

Irén lehunyta szemeit egy pillanatra, mikor 
a szobába lépek, és a mint azokat ismét felve
tette, akkor már kél erős kar tartotta szorosan 
átölelve, kél szolid, hizlaló kok szem nézeti rá 
végtelen gyönyörűséggel. meleg szerelékei, és 
fülében a ..csúnya doktor" kedves hangja csen
düli meg: „Nos hál, kedves kicsi írónkéin, mégis 
nekem volt igazam, az az ur nagy előszeretet lel 
viseltetik a bárunk iránt, tigy-e?!”. . .

A fiatal leány azl hitte, hogy ez csak alom, 
hogy az a barátságos arezu. ősz fürtű öreg ur. 
a ki maga is a könnyűül lörülgelle. az is csak 
álomalak. mindaddig, még csak a jó öregnek 
magyarázó, mentegetőző hangjai meg nem hal
lotta : „Az Imre ideája volt ez. ő akarta, ke
gyedet előbb jól megismerni, mielőtt itt mint kén") 
fellépne! Hál hiszen ez az egész csak egy kis 
„pia fimus !“. . .

„Természetesen. mondta mosolyogva a 
doktor; végtére is zsákban macska akarom 
mondani cziczál senkisem vesz !“. . .

A leány lángra gyűlt arczczal kapta föl a 
fejét, cs felig bosszúsan, leiig nevelve, szerelel- 
remélló duzzogással fonta kel karjai a lórii nyaka 
köré: „Menjen maga csimya ember. milyen os
toba hasonlatai vannak !

Az <>la iio.n volt nyugodalma, dolgozni se tudott 
s mikorára megkerült az elveszettnek hitt pénz, 
már akkor annyira megbillent a szerenoellen 
penzlaros lelki egyensúlya, hogy az allomasfőnök, 
\olk l. j<>s malházo kiserdőben felküldte Buda
pestre. A lipólnuzei ebolvdaba nem akarlak 
fölvenni. Erre a Szenl-lstván kórháznál kertek 
behoc-allalu-'l, de itt is liiaba. Annvil azonban 
meglellek, hogy egy elhasznált kényszer-zubbonyt 
adlak a betegre. Igy vittek Schubertéi az első 
kerületi kapitányságra. Mig azonban Volk bement 
a kapitányság épületébe. hogy jelentest tegyen 
az esetről, a Szerencseden pénztáros kiugrott a 
kocsiból s futásnak eredt. Erre a rendőrök s 
Volk üldözőbe vették. Óriási hajsza keletkezett, 
melyben részt vett az utcza közönsége is. Nagy 
nehezen megfogták a szerencsétlent a honved i 
szobornál.

A hála. Kovács Mihály újvidéki lakoshoz 
beállított nemregiben egy fiatalember, a ki éjsza
kára lakást kért. Fáradt és pénze nincs úgy 
mondta. Kovácsnak megesett a szívj* cs az istál
lóban szállási adott a fiatal legénynek. Korán 
reggel. a mikor Kovács hazulról már eltávozott 
volt, megköszönte a fiatal ember Kovácsnenak 
a nyughelyei és elment : Kovácsné is elhagyta a 
lakásai és a piaezra indult. A fiatal emberke ész
revette ezt és visszafele fordult, de zárva találta 
a lakást, mert Kovácsné ráfordította a kulcsol a 
kis gyerekeire. Az idegen kopogott az ablakon i 
azl mondván, hogy itt felejteti valamit, a gyere- ’ 
kék kinyitottak az ablakot, és ezen mászott be 
az ejjeli vendég. A lakásban mindent felforga
tott és elvitt mindent, a mi csak keze ügyébe 
akadt. Kovács hazaérkezvén, szóvá lelte a nagy 
rendetlenségcl. mire a gyerekek mindent elmond- , 
lak. Kovács a rendőrségnél meglette a feljelen- . 
lest, de csak a személyleirását India adni a let
tesnek. es a kezében volt keresztlevélből csak j 
annyira emlékezett, hogy Istvánnak hívják es 
Szénádon (Toronlálmegyében) született. A rend
őrség megkereste a szanádi elöljáróságot, a hol 
a lettest Brandmayer István személyében kipuha
tolták. A lettest, ki mindent beismer, az ügyész
ség pártfogása alá volté.

Leányrablás. Zarily Emília. B.-Földvár egyik 
legszebb leánya a napokban hazafele tartott, 
midőn az utezán hirtelen útját állotta kedvese : 
Erdélyéin Miksa e< ennek kel czimborája. Mind
hármán közrefogtak a leányt es magukkal hur- 
czollák. A leányt a szerelmes legény több napon 
át magánál tartotta és végre is a hatóság adta 
vissza a megrémüli szülőknek.

Öngyilkosság a pótadó miatt. Ó-Becsén sok 
keserűséget okoz a pótadó, de, hogy még öngyil
kosságra is vigyen, ezt nem hittük. Pedig már 
erre is van példa. Gresils I. is oda jutott, hogy 
a pót adó hátralékért ki volt, uizve a végrehajtás. 
De ezt nem birla elviselni, elbúcsúzott lehal a 
feleségétől és azl mondta, hogy a kútba ugrik. 
Még mielőtt megakadályozhatták volna, bek*  is 
ugrott a kútba. De szerencsére a viz nem ért 
nyakig sem és igy minden erőlködés!*  daczára 
sem válhatott meg e sanyarú világtól, meg a pót
adótól az elkeseredett ember, mert leirat nyiij- 
lollak le és azon szépén felhúzták a korai für- 
dőzől. Ibi mást nem. ezt megérdemelné (ircsics, 
hogy a póltidójál elengedjék neki.

Halálos verekedes. Szomorú vége lelt a 
dombóvári sorozásnak. A katonasorba jutottak 
legénvkedesének egy emberélet esett áldozatul es 
egy másiknak a rabságban való sinylődése lesz 
az eredményi*.  Törni, si József naki legény az 
áldozat es Farkas József tüskei lakos a lettes, 
a ki födött a májusban összeülő esküdtszék fogja 
kimondani a bűnöst, l’gv történt a dolog, hogy 
Tormási a korcsmában veszeti össze Farkassal. 
Besorozlak katonának és a hősi virluskodásban 
folyton ingí*relte  Farkast, a kit alkal rallannak 
tálallak. A szi d szó kőivel le f*s  a megsértett 
Farkas azt akarta megmutatni, ha nem is lelt 
katona, van olyan legeny. mint Tormási. Elővette 
zsebkését és szivén szúrta Tormásit, hogy ez 
azonnal meghall. A tettest elfogták es vizsgálati 
fogságba helyezték.

A helybeli fögymnasiumban t. évi márczius hó 27-én 
rendezett h(i)ii/rerscn!i idluilinából n következő jószivü 
adakozók voltak kegyesek a főg.vinnasiunii ifjúság új 
vívó- és zeneiskolájának javára l’eliillizetni : Schmansz. 
lóndre (Szabadka), id. Sziitrélv Lipót 1(1 10 kor; Kuts
János (Bikityl. Schlesinger (Ívnia (i (Iker; I’ollák Lajos, 
Wagner Antal 5 ’> kor; Dr. Hollandéi*  Adolfnó (Jan-
kováczl. Dr. Bruck Samu, l'iseher Pál, Dr. Hegedűs 
Aladárné. Keseries Eerencz i Mohács), Miehitseh István, 
ő)zv. Miehitseh Józsefné 4 4 kor; Dr. BernharI János,
(írünhul Miksa. Dr. Hermann Adolf, I’ollák Bernát, Voj- 
nits Dániel 3 3 kor: Bernhart Ernő, Dr. Bruszt Lázár, 
(lasparik János, (loldstein Márk. Grigorijevils Milutin, 
lleller Riehárd, Ilesser <Ívnia. Kollár Ágoston. Dr. Koller 
Imre, ő)z.v. Dr. Nikolsburger Károlvné, Ozv. I’eplovszky 
Lászlónó, Beieh \ idor, Reiner Sándor, Rosenfeld Henrik, 
í")z.v. Stájer K dmánné. Székely Károly. Túry Mátyás, 
t jhelyi Géza. Weisz. Rezső 2 2 kor; Bodrogi Gyula,
Erdős Jakab, Eckert (lyuta. Evetovits János. Hongon Jó
zsef, Horváth Böske (Kalocsai. Juray Joz.elin (Zombor,) 
Kollár Ernő, Kovács Andor, Latinovits, János, Latinovits 
Lajos. Láng Márton, Dr. Lemberger Annin, Dr. Marga 
iits Edéné (Budapest), l’iukovils Antal. Sehmidt Eerencz. 
Ozv. Sier Erigyesné, Sziráezky József, Szupper Mihály 
1 I kor; Szathniáry József (Vaskút) (>0 lill. Összesen 
14S korona (10 fillér. Fogadják a nemessz.ivíi jótevők 
az. intézet hálás köszönetét. Baján. 11)00. márczius hó 30. 
Az igazgatóság.

Szókimondó újság. Ha minden termelő a sa
ját termelési*!  szállította volna: a közvélemény 
nem mellallankodoll volna annyit a zab fölött. A 
. Magvar Szó", mely a zabiigyet mcgerleltc az 
ileleli’e, a saját lermcsel kínaija a közönségnek. 
A közönség mar ítélt e termes lölődl. Soha ma
gyar lap oly hamar s oly egyenesen nem jutotl 
a közönség rokonszenvebe. mint a ..Magyar Szó 
melyei altalanosan magyar szó-kimondo újságnak 
neveznek. Es méltán. Az igazság pallosával all 
őri a magvar közélet kapui elölt, hogy a hipokrila 
álszenleskedes be ne törhessen oda. Kiméletlen, 
de őszinte szóval rántja le a leplet a hangzatos 
jelszavakkal dolgozó alakokról, a kiktől félti a 
magyarság iigvel.- Mert nem csak szavában 
magvar ez az újság, magyar minden izében, 
hitvallása a legszélsőbb sovinizmus, a magyar
ság nemzeti karakterének érvényesülése az 
egész vonalon. A „Magyar Szó" minden rovata 
olvan. hogy gazdagságban, frisseségben és ötle
tességben egy laptársa sem versenyezhet vele, 
politikai hírrovata pedig valósággal szenzációs 
minden számban. A „Magyar Szó“ esténkinl 5 
órakor jelenik meg s igy korán reggel már a vi
dék legtávolabbi részében is olvasható. Előfizetési 
ára egesz évit*  2S korona, fel évre 14 korona, 
negyedévre*  7 korona, egy hónapra 2 korona 40 
fillér. A „Magyar Szó" kiadóhivatala Sarkánlyús- 
ulca 3. sz. alatt van.

Hogyan lett egy házaspár 6 gyermekével 
boldog. Egv a fővároshoz közeli vidéki városban 
élt férj és feleség 6 gyermekével. A férj mindig 
szorgalmas volt, de mégis csak ritkán sikerült 
neki valamit keresni, úgy. hogy családját alig 
tudta eltartani. Az asszonynak egyszerre csak azon 
gondolata támadt, hogy férje tudtán kívül részt 
vesz az osztálysorsjálékban. Sokáig takarékosko
dott a krajczárokkal. mig egy negyedecske sorsje
gyet beszerezhetett volna; ekkor Török A. és 
Társa ezéghez. Budapesten, Váczi-körul 4.. fordult 
és megrendelt olt 14 sorsjegyet. Számát sem az 
1-sö, sem a 2-ik, de a 3-ik és 4-ik osztályban 
sem húzták ki. Elcsügedve irt az asszony Török 
A. és Társa ezégnek : „még csak kél osztály, 
azután veszve vannak a im*glakaritott  krajezárok* . 
Ez azonban nem igy volt, mert az 5-ik osztályban 
nagy nyereménynyel hozták ki a számol. A Török- 
c.zég. mely előtt a család szánalmas helyzete 
ismeretes volt, azonnal sürgönyzött az asszony 
részért*  megállapitolI czimre. hogy sorsjegyüket 
egy nagy nyereménynyel kihúzták. Másnap már 
megjeleni az asszony férjével együtt Török A. és 
Társa ezeg budapesti irodájában, de a férje elölt 
még titkolta, hogy mi történt, (isak amikor a 
hivatalos Imzási jegyzékből meggyőződött és min
tán Török A. és Társa ezéglöl a pénzt felvetít*,  
adta inog urának a felvilágosítást. A szegény 
ember öröme leírhatatlan nagy volt, reszkelő 
kezekkel és örömkönnyekkel szemeiben ölelte ál 
feleségéi ezen szavakkal: „neked köszönöm jó 
asszony, hogy mindkettőnket gyermekeinkkel együtt 
boldoggá teliéi”.

A Horgony Pain Expeller igazi népszerű hftziszerré 
lelt, mely számos családban már több mint 27 év óta 
mindig készh'tlien van. Hátfájásnál, csipőfájtlalom, fejfájás
nál, köszvénvnél. csúznál stb.-nél a Horgonv-Pain-Expel- 
lerrel való bedörzsölósok mindig fájdalomcsillapító liatá- 

1 suaknak bizonyultak, sőt járványkórnál, minő : a kolera, 
banyóbasfolyás, az altesteknek l’ain-Expellerrel való be- 
dörzsölése mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitű
nő háziszer jó eredménynyel használtatott az influenza 
ellen is és 40 kr.. 70 kr. ós 1 frt. űvegenkénti árban a 
legtöbb gyógyszertárban készletben van. hanem bevásár
lás alkalmával mindig határozottan ; mint ..Richter-félo 
Horg .ny-l’ain-Expell(*r"  vagy ..Riehter-féle Horgony-Lini- 
ment" kérendő és a ..Horgony" védjegyre kérünk figyelni.

CSARNOK.
Gyászistentisztelet 

néhai Dr. Lemberger Henrikért.
Lélekemelő, szép gyászünnepély folyt le 

<*  hó 25-én tíz izr. iskola dísztermében. Ez inté
zel növendékei róttuk h*  ugyanis ez alkalommal 
a kegyelet adóját az iskola megabipilója néhai 
/)r. Lemlicrijiir Henrik emléke iránt. Az ünnepély 
ti lienjer Salamon főkanlor vezetést*  alatt gyö
nyörűen előadott gyászdalok eléneklésével vette 
kezdetét, majd lioseit/'ehl Henrik hitk. tanárin in
dulta el az alább következő, mélyen megindító, 
szép emlékbeszédet:

Szeretett, t/i/ermekeim !
Méli/en tiszteli hallfiatőim !

Bölcseink szerint az érlelem nélküli ima 
olyan, mint a lest, melyben lélek nincs, szüksé
gesnek tartom tehát, hogy elmondandó imánk 
értelmet, okát es czéljál rövid egynéhány szóban 
kifejezésre juttassam.

Mély megillelödésre hangolt lélekkel jöttünk 
ide. Megújulva nehezül reánk nagy veszteségünk 
maró kinjailol felkorbácsolt lelkűnknek ama ha
tártalan fajdalma, melylvel egy őrökké tevékeny, 
minden szép, nagy és nemes iránt lelkesedő lan- 
férli elhunyta keblünket ellöllé.

Egy hónap, egy hosszú hónap inull'.'azóta, 
hogy Mennyei Atyánk Dr. Lemberger Henriket, 
becsülettel eltöltött élte alkonyán, földi zárán-
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doklása mar tarlóban álló mezejéről az örökké
valóság csendes. boldogito hóimba vi-'/aliivla. 
Egy hónapja immár, hogy iskolaszékünk érd. 
tagjainak ama kimagasló alakja fölött bezárult a 
sötét sir. domborult a nehéz hant . be
szemünkbe újra tolul a könny, szivünkben újra 
kitör a hantil, lelkünket újra elboritjak a gya<z 
komor árnyai. midőn körííllr\mlünk es latjuk 
ama tátongó úri. mely szeretett barátunk távo
zásával lamadl. ki körünkre annyi lényt, annyi 
dicsőséget árasztott.

„Es nyugovók rajta az l'r szelleme, a höl- 
cscscg é< érlelem, a tanács es hősiesség 
a tudomány és islenlvlelem szelleme*'.

Iskolánk őrangyala vala O . ki szikrázó) 
szellemével a klassikusok aelheri lelket magába 
szíva, minket önképzésre . Isten szent tanúnak 
lenvtenger'-ben való fáradhatatlan búvárkodásával 
pedig a héber irodalom parlag niezc;ent‘k műve
lésére serkentett, buzdított es tanítóit.

Szeretett mesterünk vala - Ö . ki vilá
gító szellemének hatalmas szárnyain a tudomány 
legmagasabb ormaira fölrepülni. de lesz illani is 
tudott a tanuló kis gyermekek egyszerű körebe. 
— azok tanítására, melyben egyedül találhatja 

az ember valódi nagyságai és méltóságát. ..A 
kisdedek szája áltál erősítetted meg hatalmad4'. 

Szerelmes szivének teljes aradalával elhal- 
mozá a mivelődö ifjúságot,

A nevelés végczéljának az erkölcsiség. az 
erénv. a szeplőtlen jellem, szóval az aelhika meg. 
testesült szemléltelöképe vala () - . ki érdemei 
aranv fonalára örökke tündöklő gyöngysorokat 
fűzött. Az enyhítés gyöngyeit a szenvedők —a 
lelkesedés és bátorítás gyöngyeit a tudomány te
rén való küzdők, a hit és remény gyöngyeit a 
kélségbeesök részére: ki élte egész pályafutásán, 
de még mint testileg már megtörött aggastyán is 
őrködő tüzes oroszlánya marads a tanítás szent 
művészetének, ki nemes lelkének minden rost
jával iskolánkban, szivünkben gyökerezett.

Most, hogy iskolánk ama lelkes önzetlen, 
alapvető munkása. ki elölt meg az öreg idő 
is meghajolva, elismerésé ezüst koszorúját hom
lokára tűzte. az örök, csendes szendor kar
jába hanvallolt; iskolánk is gyászt öltött. Mert, 
ki veszilell annyit, gyászbaborull családtagjain 
kivid, az ő kidőílével. mini mi. az iskola, mely
nek bánatára olyannyira érdemessé tette ma
gát ? ! . . .

Hadd szálljon tehát fohászunk az élet es 
halai Érához !

Indítsuk szivünket, lelkűnkéi imára a meg- 
dicsoüll lelki üdvéért !

Az ünnepélyt, melyen az elhuny! csaladjain 
és rokonságai közül, a hitközség elüljJirósága és 
képviselőtestülete, az iskolaszék, az izr. szent
egylet elöljárósága és képviselőtestület^, a nő- 
egvlet és léánvegyesület kiküldöttei, az orvosi 
kar számos tagja, a in. kir. állami lanilóképezde 
tanári kara, a városi polg. iskola igazgatója és 
az elhunyt számos jó barátja *és  tisztelője vett 
részt, az elköltözött lelki üdvéért elmondott ima 
rekesztette be.

SZÍNHÁZ

epl 
mi

(Márcz. 24 3O-igJ
> :;i. tnarcz. 24. Eszter. Bibliai énekes

szinmü 3 felvonásban. Irta : Zöldi Márton. 
Teljesen értéktelen dolog, kárba veszett a farad
ság. ne vet reá fordítottak. Egyetlen kiemelkedő 
pontja lett volna a ..Khol-nidre". moly azonban 
Lorándi betegsége miatt elmaradt.

Va-árnap. marcz. 25 Kurucz furfang. Má
sodszor. zsúfolt ház előtt. Az előadás meg jobb 
volt, mint az első.

Hétfő, marcz. 2G. 
szinmü 3 felvonásban. Ir 
Ilon" o n. és /<<•/ . r/ Gyuh 
műkedvelőink felléptével, 
ebben a szezonban, mely < 
gásokat lehetünk. Az 
mely a színpadon iiralkoü 
hatolt. Egyes -/. 
alatt nevetlek, 
részi inasoknak 
tette. Eck^rt 65/ 
.•gy cseppet s 
sikerültnek mo- 
mar a közön-*  
emeli. I gyam z*  
ről is, ki szil; 
ügyességgel é- 
pityergő Sára!. A 
gyobb dicsérettel < , ■-
i Anna) kinek kor < 
sem tagadja meg mag. ’ 
igen szépén énekelt.

Kedd, marcz. 27. A 
rétté nagy közönség elölt 
kerüli másodszor színre, 
sebb. vonzóbb jelenséget 
mint G'y. Lányai Piroska e darab ezimszerepé- 
ben. Aratott is ismét olyan sikert, melyre büszke 
lehel, pedig még palyaja kezdetén áll. Ilyen kez
det Illan Igen <z.ep pályafutást jósolhatunk neki. 
Pálffy Xina Lánc lal-ja. mint már volt alkal-

Az ördög matkaja. Xép- 
: G/czi Étiéin. Ileress- 
i ir. előny ös'en ismert 

f.z az. 1 -o előadás
• i • •nyegrsebb kifo-

■ - g - fesztelenség,
: gy < n zavarólag

■ g molyabb elenelek 
z az illuziót. más-

/• ■ 1 lel jósén tönkre 
: n z a körülmény 

A • m-ál tökéletesen 
• gyakorlottsága öl 

színvonal föle 
l> • o -- Tinna urnö- 

g ■ • a lollságra valló 
' tolla a folyton

1 ‘-<g ; ■. közül a legna- 
M"ninyi Juliskát 

.. • -z b*  ' -vagya solin- 
P'ilffy Xina (Judit)

Z-

inunk említeni, egyike a művésznő legtőkelele 
.,.|,|, alakilusniimk. Ez nikuloimmil is. ......   mm-
dig. csak szépét és jól mondhatunk róla. /h*d/.-  
(Ililarius) Pr rezei M. (Ililai Husiié) Rrr:kdi (La 
Chunterello) Gyárfás i Maximul) < -a beteg Lorándi 
-zerepcl szép sikerrel betölti’' Ernyei (Loremois) 
a legnagyobb mértekben hozzájárultuk az est 
fényes sikeréhez.

S rda. marcz. 2H. Rameó 83 Júlia. Shakes
peare remek tragédiája. Murányi Juliska jula- 
lomjateka. Xem valami nagy, de válogatott 
közönség nézte végig ezt az előadást. Murányi 
Jidi<k<' a darab válaszla-aval meginniaIla. hogy 
m Iv ir.invbaii vonja öl nemes ainhiczioja. Alakí
tásával pedig ismételten kétségtelenné telte azt. 
hogv cl lelkében az a bizonyom isteni szikra, 
mely az igazán nagy művésznőkéi elteli. Csak 
idő kell hozza, hogy a magyar színpad elsőrangú 
csillagai közölt foglaljon helyet. Az előadás a 
maga egészében jó volt. Kiemeljük Paláyyit 
(Merculio) IW/ód (Lőrinc/) es Gyárfást (Rómeó).

C-üiört.iö. imircz. 29. Talmi herczegnö. Hogy 
ezen darabnak egyáltalán semmi vonzóereje nincs, 
azt behizonyitolla ma a csaknem teljesen üres 
nézőtér. Pedig az előadás minden tekintetben 
megfelelő volt. Pálffy Xina (Ivonne) e- Gy. Lá
nyai /árosku (Margerilla) kedvességben <;s szere- 
lélreméllóságban versenyezlek egymással.

péntek, márcz. 3(1. Henschel fuvaros. Dráma 
5 felvonásban. Irta: Gerhart llauylnuiun. Xa- 
g’von érdekes, az élella1 belemarkoló, megrázó 
dráma, mely sokkal nagyobb közönségét érde
melt volna. A czimszerepel Paláyyi játszotta 
tőle megszokott művészét lel. Megdöhbenlő reá
lizmusa ezúttal sem leple ál azon korlátol. Ilié
ivel a jóizlés az igazi művész ele von. Dicséret 
iíleti még S:ókrly Renái is. ki sok természete*  
seggel és drámai erővel alakilá. Hannel.

Jutalomjáték. Kedden, április hó 3-án lesz a 
társulat egyik kedveli tagjának \'udás: Lajosnak 
julaloinjátéka, melyre előre felhívjuk a közönség 
ílgvelniél. Színre fog kerülni a ...I nayyapó". Szig
ligeti kitűnő énekes vigjaléka.

A vasgyáros. Ohnet György világhírű és 
mindig hatásos színmüve fogja bezárni az idei 
színi szezont április hó 9-én. Ekkor lesz a kar
dalosok jutalom játéka. Az előadásban részt fog
nak venni: Pápai Pacher Antal ur városunk szü
lötte. ki a vidéken mint hös.-zerelmes szép sike
reket aratott, továbbá Eckert Gyula ur. Ajánljuk 
ezen érdekesnek ígérkező estél közönségünk 
figvebnebe.

Md.

• Hirdetmény.
folyó hó 9. 10, ós 11-ón 

néhai Fischer Sámuel házában 
(Nagy vásártér 167.) bútorok, 
egyébb berendezési tárgyak és 
egy hajtó) kocsi

szabadkézből eladatnak,
Venni szándékozóik e tárgyakat 

lenti időben megtekinthetik.

‘K.
Sensátió! 40oo árengedmény. Sensátió!

Hatóságilag engedélyezett 
végleges végeladás.

Vilii sziireni'iéin n luigyéi'ileinii közönség szives 
luilmiisáiu liuziii. hogy 37 év <>tn fenniilló

divat-, rövid- és diszmii-áru
üzletemet

teljesen feloszlatom, ennélfogva

hatóságilag engedélyezett végleges

NAGY VÉGELADÁST
rendezek,

melyre a n. e. közönség ügyeimét felhívni bátor
kodom.

Az összes bolti berendezés és állványok jutányos 
áron eladatnak.

Aa nagyérdemű közönség pártfogását kori

Sternberg M.

Sensátió I 400 0 árengedmény. Sensátió I
:.k -ti

tkv. 81)11.

Árverési hirdetmény.
A bác.s-ahnási kir. jbiróság mint tkvi hatóság részé

ről k'izhirró- tétetik, miszerint a jankováczi takarékpénztár 
részvény társaságnak Kiss Ambrus jankováczi lakos ellen 
az árverés (>25 frt. tőkekövetelés ennek 1899. évi február 
hó 4-től járó 8% kamatai 41 frt 95 kr. eddig megállapí
tott 11 frt 80 kr. ezuttali és még felmerülendő költségek
nek kielégitése végett az 1881. évi LX. t.-cz. 144. és 14G. 
-j^-ai értelmében a szabadkai kir. törvényszék területén 
íévö a jankováczi 1G9G. sz. betétben A. I. alatt felvett 
44. hr. 'Jlti. ö. i. sz. ház és beltelekro 160 frt. az 
ugyanott A. II. a. felvett 7218/2. és 7219 2. hrsz. ingatla
nokra 99 irt. az ottani 1346. sz. betétben A ’űatt 
felvett 49 3. hr. számú szántóföldre 3 frt. és az ottani 
216(5.sz. betétben A.j- 3503. hr.sz.a.felvett szőlőre 184 frt ki
kiáltási árban ezennel elrendeltetik és annak Jankováczköz
ség házánál leendő megtartására 1900. évi április hó 27-ik 
napjának d. e. 10 órája kitüzetik, mely alkalommal a jelzett 
ingatlanok a kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezők tartoznak kikiáltási ár 10 " o-át készpénz
ben vagy óvadékkópes papírban a kiküldöttnek átadni.

Vevő köteles a vételárat három egyenlő részletben 
és pedig az első részletet az árverés jogerőre emelkedé
sétől számított 30 nap. a másodikat 60 nap, a harmadi
kat 90 nap alalt az árverés jogerőre emelkedésétől számí
tott 5 "a kamatokkal együtt a szabadkai m. kir. 
adóhivatalba lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
A részletes árverési feltételek a hivatalos órák’ 

alatt a tkvi. hatóság irattárában és .Jankovácz község há
zánál megtekinthetők.

A kir. jbiróság mint tkvi. hatóság.
B.-Almáson. 1900. évi január hó) 23-ik napján.

Ficzere.
kir. albiró.

v v y> ys ys- y^ y^
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£e Sri ffon
valódi franczia

VÉGELAD ÁS

szivarfíapapir és fiüvely.
Kapható minden jobb kereskedésben.

16537. szám.
tkv. 899.

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. jbirósag mint tkvi hatóság részérő- 

közhirré tétetik, miszerint Tury Mátyás ügyvéd által kép
viselt bajai takarékpénztár végrehajtató javára Balogh Ber
ta bajai lakós ellen az árverés 191 lr\ teke követelés 
ennek 1897. évi november hó 1-tól járó 8" o kamatai 30 
Irt 80 kr. ez eddig megállapított 1.'! írt 50 kr. eznttali és 
a meg felmerülendő költségeknek kielégítése végett az 
1881. évi L.X. t.-cz. 144. és 146. §-ai értelmében a szabad
kai kir. törvényszék területén levő a bajai 1560. sz. betét
ben A. I. 1 2 sor 3205. és 3206 lirsz. alatt foglalt 161.
ö. i. sz. házra és beltelekre 524 frt kikiáltási árban 
ezennel elrendeltetik és annak a kebelbeli tkvi árverési 
helyiségben (Mikolics-féle ház) leendő megtartására az 
1900. évi április hó 19-ik napjának délután 3 órája kilüzetik, 
mely alkalommal a jelzett ingatlan a kikiáltási áron 
alul is eladatni fog.

Árverezők tartoznak a kikiáltási ár 10"o-ál kész
pénzben vagy ovadékképes papírban a kiküldöttnek átadni.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő részlet
ben és pedig az első részletet az árverés jogerőre emel
kedésétől számított 30 nap. a másodikat 60 nap, a har
madikat az árverés jogerőre emelkedésétől számított 90 
nap alatt 5 "o kamatokkal együtt a bajai m. kir. adó- 
hivatalba lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
A részletes árverési feltételek a hivatalos órák 

alatt a tkvi. hatóság irattárában és Baja város kapitányi 
hivatalánál megtekint Indok.

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.
Baján, 1899. évi deczember hó 7-én.

T E M M E R, 
kir. alj bíró.

*

\ an szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy a 
városi palotahall lévő

ARANY-, ÉKSZER- ÉS

Ó Bt Á S t Z B. E T E Jl E T
végkép feloszlatom, ennélfogva

í NAGY VÉGELADÁST ::
rendezek, mely alkalommal az összes aruk mélyen leszállított árakon adatnak el.

Végeladásom csak április hó végéig tart.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradtam kiváló tiszteletettel
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Legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 

1.000,000 korona.
Az összes 50.000 nyeremény

.1 E (I Y Z É K E.
A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

Anatherin szájvize
lfrt 40 kros tfrtos és 50 kros üvegekben.

Meglepő hatású, minden száj és fogbetegség, 
fogfájás, szájbüz és rossz fogak ellen. Erősiti 
a foghúst, megóvja a fogakat a késő öreg- 
ségig, védi a rágó szerveket rothadás ellen.

Fogpor 63 kr. Anatherin fogpaszta 
üvegdobozokban 70 kr., csomagban35 kr. Fog
tömő I frt. .Kromatikus növény szappan bőr- 
tisztátalanság ellen 30 kr. Minden gyógy tár
ban, drogériában és illatszerkereskésben.

Csak akkor valódi, ha ilyen üvegekben, 
kék czimiappal, franczia nyelven arany nyomás
sal és czégemmel.

Kapható minden gyógyszertárban, 
drogueriában és illatszertárban.
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................. Richter-féle * * * *■*

Horgony Pain Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az 
idő niegpróbálásának, mert már több 
mint 30 év óta megbízható, fájdalom*  
csillapító bedörzsölésként alkalmaztató 
köszvénynél, csúznál, tagszaggatásnál 
és meghűléseknél és az orvosok által bo- 
dörzsölésekre is mindig gyakrabban ron- 
deltetik. A valódi Horgony-Pain-Ex- 
pellor, gyakorta Hor^ony-Liniment. el
nevezés alatt, nem titkos szer, hanem 
igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban som kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvogonkénti árban 
mi\jdnem minden gyógyszertárban kész
letben van; főraktár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásár
lás alkalmával igen óvatosak legyünk, 
mert több kisobbortókü utánzat van for
galomban. KI nem akar megkárosodni, 
az minden egyes üveget „Hor
gony" védjegy és Richter 
czégjogyzós nélkül mint nem 
valódit utasítsa vissza.
RICHTER F. AD. és tárta, Rudolsfadt

ci. óh kir. tidrnrl Kiállítók.

•ír yrvrvrwijníi wí W

l.()oo,ooo k o re n a.
A nyereményed; részletes 1 eosztása a következő :

Korona
:Ó 1 jutalom 600000
"C3 1 nyer á 400000

1 200000
-4—' 
CD 2 100000
N 

q= 1 ,, ,, 90000
1 80000

En 
O 1 70000

J=2 
N 2 ,, 60000
E 1 40000

‘g. 5 20000
£ 1 .. 25000

7 20000
3 15000

31 10000
67 5000

3 ,, 3000
432 2000
763 1000

1238 ,, 500
90 ,, 300

31700 200
3900 ,, 170
4900 ,, 130

50 ,, 100
3900 ,, ,, 80
2900 40

50,000 13.160,000

Nyújtsunk kezet a szerencsének!

Már sokan szerencsések lettek 
egy nálunk vásárolt sorsjegygyei]

Az egész világban a legnagyobb esélyekkel bíró in. 
kir. szabad, osztálysorsjáték legközelebb újból meg
kezdődik.

100,000 sorsjegyre 50,000 
pénznyeremény jut. tehát az oldaltálló nyereményjegyzzék 
szerint a sors jegyek felét pénznyereménynyel húzzák ki 
és egv külföldi sorsjáték sem képes aránylag ily nagy 
nyereményeket felmutatni, mint a mi magyar osztály

sorsjátékunk.
Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

egy millió korona.
Egészben tizenhárom millió 160.000 korona lesz kihúzva 

és az egész vállalat állami felügyelet alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek a tervszerű árai az 1. osztályhoz: 

egy nyolezad (’ s) frt .75 vagyis 150 korona
egy negyed (' 0 frt 1.50 vagyis 3. korona
egy fél (’ 2) frt 3. vagyis 6. korona
egy egész (H) frt 6. vagyis 12. korona

utánvét mellett vagy az összeg előzetes beküldése elle
nében. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket 
eredeti sorsjegyekre

folyó évi á p r i I i s hó 10-ig.
kérünk hozzánk beküldeni.

Török A. és Tsa.
BANKHÁZ

Budapest, V.. Váczi-körút 4 a.
Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki vevőink

nek: és pedig rövid idő alatt körüliedül három millió 
koronát.

Rendeioievéi levágandó Török A. és Társa föelárusitók Budapest.
Kérek részemre 1. osztályú inag.v. kir. szab, osztálysorsjáték eredeti sorsjegyei a hivataléi

tervezettel együtt küldeni.
. ..................... . | utánvételezni kérem 1Az összeget «»r. o. s’.eg I 1. ( |)0Staufa|ványnya| küldöm. I A nem tetsző törlendő.
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Hirdetmény.
Nagy választékban levő, szép példányú, korai termő

képességgel birő gyümölcsfa-csemetéimet, úgyszintén szölö- 
vesszöimet. nemkülönben saját termésű, tisztán kezelt 
ő- és ISIID, évi termésű boraim, végű! a telepemen elő
állított borcognaeom és tiszta törköly-pálinkám eladását 
van szerencsém közhírré tenni.

A bornak és szesznek kicsinyben! eladását Dal Imán Benő 
kereskedő nr eszközli.

helybeli

(Í0
50

A gyümölcsfa-csemeték és szöllövesszők eladása telepemen is történik,
1. A eseresnye-. megy- és őszibaraczk-fácska ára darabonként

2. Alma-, körte-, szilva-, ringlói-. kajszibaraezk slb. fácskának ára drbkénl
3. Válogatva a fácskák drbkénl 10 fillérrel többe kerülnek.
4. Nemes kadarka-szólővessző ára 1000 darabonként............................. (í kői
5. Olasz rizlingi. zierfandli 0‘zerjó). bakator, hamvas burgundi, trámini lOOd. 8 ..
I). Nagy burgundi, mustos fehér, rajnai rizling s fehér chasselas 1000 drb 10 ..
7. I’iros chasselas 1000 darabonként........................................... Hí ..
8. I’assatuli és piros muskotály 1000 darabonként.............................30 ..
9. Az elógyökereztetett vessző 1000 darabonként. ... (í koronával

10. (iyökeres olasz rizlingi 1000 drb.......................................................................
11. Gyökeres piros muskotály (muscat de capucin) készlet 500 drb, 1OO drb. 

Pörköly-pá I i nka 1 literes üveggel 
Boreognae 7IO literes üveggel . 
Ilizlingi ó-bor 1 literes üveggel 
Nagy burgundi siller 100 literenként .

fr-O 
CO 
CZ2 
<X5

s 

c/5

több.
20 kor.

6 „ 
| kicsinyben csak 
| Dallman úr

nál kapható.

12.
13.
14.
15.
Hí. Ilizlingi siller 10() literenként

.Minden fáradozásom a gyümölcsfa-tenyésztés terén a tisztelt közönség 
részéről a legnagyobb elismerésben részesül s tisztelt vevőim, mert oly 
annyira kielégítést nyernek, (ócskáimról lépten nyomon dicséretet mon
danak: minden mélámnál pedig hangzatosabb és nyomosabb ezen di
cserei es maga ti százszor bebizonyított lenves eredmény.

Szöllövesszöim, miután öszszel lehúzva és betakarva lettek, 
egészségesek és ültetésre alkalmasak.

Buján. 1900. évi február hóban,

kor.
kor. 
kor.

. 40 korona. 

. 50 korona.

Tisztelettel

s • Antal
Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


